
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11261]
15 JULI 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-

ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
15 juli 2016 tot wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van 13 septem-
ber 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/11261]

15. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 15. Juli 2016 zur Abänderung des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

15. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Artikel 57/9 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die

Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt durch das Gesetz vom 14. Juli 1987 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 10. August 2015, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 57/9 - Beschlüsse in Bezug auf die in den Artikeln 52/4, 57/6 Absatz 1 Nr. 1 bis 7 und 9 bis 14, 57/6/1
Absatz 1, 57/6/2 und 57/6/3 bestimmten Befugnisse können vom Generalkommissar beziehungsweise von seinen im
Auftrag handelnden Beigeordneten oder von den im Auftrag handelnden Personalmitgliedern des Generalkommis-
sariats für Flüchtlinge und Staatenlose, die mindestens der Klasse A3 angehören oder vom Generalkommissar für die
zeitweilige Ausübung eines Amtes der Stufe A3 bestimmt worden sind, unter der Weisung und unter der Leitung des
Generalkommissars gefasst werden. In diesem Fall fügen die Beigeordneten und die oben erwähnten Personalmitglie-
der ihrer Unterschrift den Vermerk ″Im Auftrag″ bei.

Die in Artikel 57/6 Absatz 1 Nr. 8 definierte Befugnis wird vom Generalkommissar oder von dessen Beauftragtem
ausgeübt.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 15. Juli 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
Th. FRANCKEN

Mit dem Staatssiegel versehen:
Für den Minister der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft
und der Verbraucher, beauftragt mit dem Außenhandel

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11261]
15 JUILLET 2016. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur

l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 15 juillet 2016 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers
(Moniteur belge du 13 septembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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